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I Polka Csardas Rumba

9:00
-  

10:00

Echauffement corporel 
et vocal  Hélène

TaKeTiNa
Nathalie

Atmung & Bewegung
Salome

10:15
-  

11:45

Balboa
Stephanie

Einführung Bal Folk             
Catherine & Georg

Easy Tango (Duotanz)
Dodo

12:00
-  

13:30

Zwiefache
Paolo & Catherine

Energie in der Gruppe
Debora

Anklung
Lia

14:30
-  

16:00

Tänze aus der Romandie 
Vincent & Sabine

Nachmittagsbal
mit Luigi Fossati 

Tänze aus Quebec & 
Irisch  Sönke & Maria

16:15
-  

17:45

Kreistänze und Mixer
Rolf & Daniela

Baskische Tänze für 
alle  Dani

Chant dans la ronde  
Hélène-sur-la-jetée

18:00
-  

19:00

Lieder aus aller Welt
Renate 

How to Bal Folk
Julia & Timo

Kinder-Bal & Surprise
Maya & Laurens

20:30 Show
21:00 LôBáLü
Bal Folk CH

21:15 L’air inconnu
Bal Folk FR / EUS

21:00 Kreistänze
Rolf & Daniela

22:45 Katze Steffan & das 
Lügenorkestar Balkan CH

23:00 Verspielt
Irish

22:00 Tango Argentino 
Disco  Stephanie

00:30 Fibonanschi
Mazurka éternelle

danach Bœuf / Jam 23:15 Fusionboeuf
Cornio und weitere

Dom Special
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Polka Csardas Rumba
9:00

-  
10:00

Yoga - Begrüsse den 
Tag  Frederique

10:15
-  

11:45

Congo de Captieux
Sönke & Maria

Ungerade Walzer                           
Paolo & Catherine

Danses des Balkans
Michel

12:00
-  

13:30

Forró
Myriam

Irish Ceili 
Beat Jost & Dorothea

Tänze aus dem Orient 
Rolf & Daniela

14:30
-  

16:00

Nachmittagsbal
mit La Tête de plus

Tango Argentino
Stephanie

Movimientos y 
Pasitos  Dodo

16:15
-  

17:45

Einführung Bal Folk 
Debora

Tanzformen aus der 
Schweiz  Sabine & Vincent

Tänze der Roma  
Franziska 

18:00
-  

19:00

Bodysongs
Simone & Fiona

Musikalität im Bal Folk
Thomas & Renate

Ladilagaah
Anita

20:30 Show
21:00 Bloeuf Quartett
Bal Folk CH

21:15 Die Ochsenbande
Bal Trad, Bal Folk CH

21:00 Duotanz-Disco
Dodo

22:45 Grand Balthazar  
Bal Folk CH / FR / EUS

00:00 Verspielt
Bal Folk CH

22:00 Forró Disco
Myriam

00:30 Le Driadi
Bal Folk IT

01:30 Bailenga Quartett
Bal Folk IT

23:00 Fusion Social
DJane Honeyriver
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Polka Csardas Rumba
9:00

-  
10:00

Ruhige Griechische 
Tänze  Gabriela

Spiraldynamik Yoga 
Simone

Singend in den Tag 
Renate

10:15
-  

11:45

Variationen im Paar- 
tanz  Catherine & Georg

Suite Keff, Suite Plinn  
Hélène-sur-la-jetée

Tänze aus Nahost 
und Israel  Oren

12:00
-  

13:30

Scottish Variationen
Beat Jost & Dorothea

Dynamische Griechische 
Tänze  Gabriela

Ridée 6 temps, Rond de 
Saint Vincent Léo & Olivier

14:30
-  

16:00

Nachmittagsbal
mit Bruno et Maria

Baskische Tänze 
Izaskun

Anklung
Lia

16:15
-  

17:45

Blues Fusion
Anne-Laure

5er Walzer
Fabien & Sylvain

Ukrainisch/russische 
Reigentänze  Franziska

18:00
-  

19:00

Bodysongs
Simone & Fiona

Bewegter Tagesausklang 
Salome

Family-Workshop
Geert & Esther

20:30 Show
21:00 Zéphyr Combo 
Bal Folk CH

21:15 Zuretalur
Bal Basque

21:00 Nahost und Israel 
Disco  Oren

22:45 Fibonanschi
Bal Folk CH

23:00 Biskaya
Bal Folk CH

22:00 Standard & Latin-
Disco Urs & Michelle

00:30 Cornio
Fusion IT

01:00 Edentia
Bal Folk FR

23:30 ORAJ
Trance Folk FR
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Polka Csardas Rumba
9:00

-  
10:00

Spiraldynamik Yoga 
Johannes

TaKeTiNa 
Nathalie

Echauffement corporel 
et vocal  Hélène

10:15
-  

11:45

Blues, Swing & Soul
Gilles

Danses occitanes du sud-
ouest  Groupe Fresquel

Salsa
Urs & Michelle

12:00
-  

13:30

Führen und Folgen 
Thomas

Einführung Bal Folk
Giovanni

Standard & Latein-
tänze  Urs & Michelle

14:30
-  

16:00

Bal: Vertanzt Orchester
Christoph & Musizierende

Tänze aus Nahost 
und Israel  Oren

Rondeau 
Anne-Laure

16:15
-  

17:45

Branle de la Vallée 
d‘Ossau  Giovanni

Forró                           
Myriam

Parola al Canto  
Elisa

18:00
-  

19:00

Ladilagaah
Anita

Tagesausklang Spiral-
dynamik  Johannes

Konsens-Labor
Julia & Timo

20:30 Show
21:00 LôBáLü
Bal Folk CH

21:15 Plume
Bal Folk FR

21:00 Blues-Swing-Soul 
Disco Gilles

22:30 Edentia
Bal Folk FR

23:00 Bailenga Trio
Bal Folk IT

22:00 Salsa Disco
Urs & Michelle

00:00 KaniKani
Bal Folk CH / FR

01:00 Duo L‘Hêtre 
Heureux  Bal Folk FR

23:00 Fusion Social 
DJane Cathmosphere

danach Bœuf / Jam
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  zum MittanzenFestival

pour danser

www.vertanzt.chwww.vertanzt.ch
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        auf Anmeldung
FS   Frühstücksraum
FE   Festivaleingang
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FE   Festivaleingang

        auf Anmeldung
FS   Frühstücksraum
FE   Festivaleingang



Bureau du festival premier point de contact pour infos, billets d‘entrée, dépôt d’objets 
de valeur, recharge d’appareils électroniques. Horaire: 8 - 21h (dimanche 20h), lundi 9 - 12h
Parking à coté du site du festival, 7 CHF par jour (valable jusqu‘au lendemain 11h). Camping-
car/caravane 18 CHF par jour ou place de parking pour dormir CHF 15 la nuit (sur 
réservation). Prière de se garer uniquement sur les places indiquées !

Parking vélos zones signalées à l‘entrée du site
Camping ouvert jusqu’au lundi 20 juillet à 12h
Dortoirs 18 CHF par nuit, lundi ouvert jusqu‘à 11h. Taies d‘oreiller à prendre au bureau
Petit-déjeuner au village de 8 - 10h, prix :10 CHF
Cantine sur le site du festival, déjeuner et dîner à partir de 18 CHF. Menu végétarien 
disponible. Horaires: 12h30 - 14h30 / 18h30 - 20h30
Petite restauration de 9h - 2h (café et croissants par exemple) au bar
Boissons vendues au verre. Gobelet «Vertanzt» à 5 CHF (dépôt)

Paiement à la cantine et au bar par espèces, par TWINT ou avec la carte de consommation 
Vertanzt. Au bureau du festival et à la tente d‘information paiement par carte banquaire possible
Tente d‘information à l‘entrée Poste sanitaire, panneau d‘affichage et merchandising

5er Walzer Ungerade Rhythmen erleben Découvrir les rythmes impairs
Anklung Entdecke das indonesische Musikinstrument
Explorer les sonorités d’un instrument indonésien
Atmung & Bewegung Sanft erwachen, mit Atem, Bewegung und Stille
Accueillir la journée en douceur, respiration, mouvement et silence
Balboa Der elegante Paartanz aus der Swing-Ära 
L‘élégante danse de couple de l‘ère du swing
Baskische Tänze für alle  Jauziak und Arin Arin Danses basques pour tou·te·s
Baskische Tänze Baskische Tanzformen für Fortgeschrittene  
Danses basques, niveau avancé
Bewegter Tagesausklang Beende den Tag mit Leichtigkeit und bewusster 
Bewegung Terminer la journée avec légèreté et des mouvements conscients
Blues Fusion Freie, sanfte Bewegungen, herzliche Gemeinschaft 
Des mouvements libres et fluides, une convivialité chaleureuse
Blues, Swing & Soul Tanzen zum mitreissender Musik aus dem 20. Jh 
Dansez sur les musiques du XXe siècle
Bodysongs Gemeinsam singen, bewegen, grooven Chanter, bouger et danser ensemble
Boeuf-Kurs Improvisation und Begleitung im Bal Folk – Anmeldung obligatorisch 
Musique de bal folk : accompagnement et improvisation – Inscription obligatoire
Branle de la Vallée d‘Ossau Der Reihentanz aus den Pyrenäen (Fortgeschrittene)
La danse en ligne des Pyrénées (niveau avancé)
Chant dans la ronde Gesungene Kreistänze Rondes chantées 
Congo de Captieux Tanz zu viert aus der Gascogne Danse de Gascogne à quatre
Danses des Balkans Lebendige Kreistänze voller Rhythmus und Energie 
Des danses pleines de rythme et d‘énergie
Danses d’Occitanie Lebendige, traditionelle Tänze aus Südwest
Danses du sud-ouest, sur musique vivante 
Dynamische Griechische Tänze Mitreissende Energie und Gemeinschaftsgefühl
Danses grecques dynamiques, énergie et esprit de groupe
Easy Tango Ganz einfach - Der gefühlvolle, leidenschaftliche Duotanz
Simplissime ! Une danse en duo pleine d’émotion et de passion
Echauffement corporel et vocal Körper und Stimme sanft aktivieren
Einführung Bal Folk Einfache Reihen-, Kreis- und Paartänze
Introduction au bal folk, danses faciles en lignes, en cercle et en couple
Energie in der Gruppe Kollektives Gruppengefühl im Bal Folk erleben
Vivre l‘esprit collectif au Bal Folk
Family-Workshop Bal Folk für Gross und Klein Le plaisir de la danse pour petits et grands
Forró Der kommunikative Tanz aus Brasilien Danse et communication à la fois - danse brésilienne
Führen und Folgen Spielerisches Erforschen der Dynamik
Jouer avec la dynamique de mener et de suivre
How to Bal Folk Vom Umgang miteinander auf der Tanzfläche
De la relation avec les uns et les autres, trouver sa place sur les parquets
Irish Ceili Vielfältige Gruppentänze in Linien und Kreisen
Danses collectives divertissantes et variées, en lignes et en cercles
Kinder-Bal & Surprise Singe, spiele und tanz mit uns - für Gross und Klein!
Bal des enfants : chanter, jouer et danser pour petits et grands !
Kreistänze und Mixer Offen, lebendig und verbindend
Danses en cercle et mixers : ouverts, vivants et fédérateurs
Konsens-Labor Im sicheren Rahmen mit Grenzen experimentieren
Expérimenter ses limites dans un cadre sécurisant et consensuel
LaDiLaGaah Entspannung, die aktiviert Laissez-vous aller, la détente qui active
Lieder aus aller Welt Lets sing!
Linedance Choreografiertes Tanzen in der Linie Danses choréographiées en lignes
Movimientos y Pasitos Südamerikanische Bewegungsfreude 
La joie de bouger à la manière sud-américaine
Musikalität im Bal Folk Musik bewusst hören und tänzerisch umsetzen
Musicalité, écouter consciemment et interpréter en dansant
Parola al canto Italienisches Folk Circle Singing vom Arbeitersong bis zum Wiegenlied
Circle song italien, des berceuses aux chants de travail
Pflanzenspaziergang Wir entdecken die Bäume in der Umgebung des Festivals
Inspirations végétales autour du site du festival
Ridée 6 Temps, Rond de Saint-Vincent, Tricot Lebendige Tänze aus der bretonischen Tradition
Des danses vivantes issues de la tradition bretonne
Rondeau Der traditionelle Tanz aus Frankreich – in der Kette oder zu zweit
Une danse française traditionnelle– en ligne ou en couple
Ruhige griechische Tänze Gemeinsames Tanzen mit Ruhe und Leichtigkeit
Danses grecques calmes et légères
Salsa Entdecke die Leidenschaft Südamerikas Découvre la danse sud-américaine passionnée
Scottish Variationen Einfachere und komplexere Varianten
Variantes simples et plus complexes de scottish
Singend in den Tag Mit einer Melodie auf den Lippen den Tag beginnen
Commencer la journée avec un chant sur les lèvres
Spiraldynamik Yoga Bewegung in Balance Mouvement en équilibre
Standard und Lateintänze Viel mehr als nur Tanzschul-Tänze
Bien plus que les classiques des écoles de danse
Suite Keff, Suite Plinn Bretonische Tänze - gesungen Danses bretonnes (chantées)
Tagesausklang Spiraldynamik Von der inneren Mitte zur Bewegungsfreiheit
Du centre intérieur à la liberté de mouvement 
TaKeTiNa Rhythmusflow von Kopf bis Fuss Un flux rythmique de la tête aux pieds
Tango Argentino Dialog im Paar – das Abenteuer eines gemeinsamen Tanzes
Dialogue en couple : l‘aventure d‘une danse à deux
Tänze aus dem Orient Ausdrucksstarke Tänze Danses orientales, des danses expressives
Tänze aus der Romandie Tanzreise von Genf bis Fribourg
Voyage dansé de Fribourg à Genève, danses de Romandie
Tänze aus Quebec & Irisch Lebendige und rhythmische Tänze von der kanadischen Ostküste
Danses du Québec et irlandaises : des danses vives et rythmées de la côte est du Canada
Tanzformen aus der Schweiz Tradition und Vielfalt heimischer Tänze erleben
A la découverte de la tradition et de la diversité des danses suisses
Tänze aus Nahost und Israel Eintauchen in Tradition und Lebensfreude 
Danses du Moyen-Orient et d‘Israël : immersion dans la tradition et la joie de vivre 
Tänze der Roma Stete Wiederholungen schaffen das Besondere
Les danses Roms : répétitions constantes, expérience singulière
Tanzfluss/Circulation du bal Individuellen und kollektiven Tanzfluss erleben (für 
Fortgeschrittene sowie Instruktor:innen) Fluidité dans les danses collectives et
 individuelles (niveaux avancés et animateur·rices d’atelier)
Tradition trifft Innovation Volkstanz: Tänze von Ost bis West neu interpretiert  
Des danses d‘Orient et d‘Occident réinterprétées
Ukrainisch/russische Reigentänze Eintauchen in fliessende Bewegungen zu 
berührender Musik Plongez au cœur de l‘Ukraine et de la Russie
Ungerade Walzer Verschiedene Rhythmen erleben Valses impaires : découvrez des rythmes divers
Variationen im Paartanz Führen, Folgen und Gestalten für Fortgeschrittene
Variations en danse de couple : mener, suivre et créer, niveau confirmé
Vertanzt Orchester Alle können mitspielen Tout le monde peut se joindre à l‘orchestre
Zwiefache Paartänze mit zahlreichem Taktwechsel Danses de couple avec changements de rythme

Ein herzliches Dankeschön an alle Menschen aus Röthenbach und der Region sowie an 
sämtliche Künstler:innen und Helfer:innen, die mit ihrem Engagement und ihrer Unterstützung 
dazu beitragen, dieses Festival möglich zu machen!
Un grand merci à toutes les personnes de Röthenbach et des environs ainsi qu‘à tous les artistes et 
bénévoles qui rendent ce festival possible grâce à leur soutien !

Merci !

Festival-Büro Erste Anlaufstelle im Dorf für allgemeine Infos, Tickets, Wertsachendepot, 
Akku-Aufladestation. Öffnungszeiten: 8 - 21 Uhr (So bis 20 Uhr), Mo 9 - 12 Uhr
Parkplätze beim Festivalgelände 7 CHF/Tag (bis Folgetag 11 Uhr). Caravans 18 CHF/
Tag, Schlaf-Parkplatz 15 CHF/Nacht (nach Vorreservierung). Bitte nur gekennzeichnete 
Parkplätze benutzen!
Veloparkplatz Gekennzeichnete Bereiche am Gelände-Eingang
Campingplatz steht bis Montag, 20. Juli um 12 Uhr zur Verfügung
Schlafsaal 18 CHF/Nacht, Montag offen bis 11 Uhr. Kissenbezüge im Büro holen
Frühstück von 8 - 10 Uhr im Dorf, für 10 CHF
Kantine beim Festival bietet Mittag- und Abendessen ab CHF 18 (immer auch vegi)
Offen von 12:30 - 14:30 Uhr und 18:30 - 20:30 Uhr
Zwischenverpflegung (Kaffee & Gipfeli etc.) von 9 - 2 Uhr an der Bar
Getränke im Offenausschank an der Bar im «Vertanzt»-Becher (CHF 5 Depot) 
Bezahlen in Kantine und Bar mit Bargeld, TWINT oder Vertanzt-Konsumationskarte. Im 
Festival-Büro und beim Infozelt auch mit Debit- & Kreditkarten
Infozelt (Festivaleingang) Sanitätsposten, Infowand für alle und Merchandising
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Detailliertes 
Programm:

Programme 
détaillé: 

Herzlichen Dank an alle Sponsor:innen für die wertvolle Unterstützung! 
Un grand merci à tous les sponsors pour leur précieux soutien! 

Co-Sponsoren
Co-sponsors

Beneficence Partner 
Partenaire bénéficence

Lokalsponsoren 
Sponsors locaux

Vertanzt 
nächstes 
prochain 22.–25. Juli 2027


